	
	
	



TAOTLUS /ХОДАТАЙСТВО
	Ees- ja perekonnanimi /Имя, фамилия
	

	Isikukood /Личный код
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Telefon /Телефон 
	
	e-post /эл.почта
	

	Rahvastikuregistri järgne peamine elukoht /Место жительства по данным регистра народонаселения
	

	Tegelik elukoht (täita kui erineb rahvastikuregistri järgsest elukohast) /Фактическое место жительства (заполни, если отличается от данных в регистре народонаселения
	

	*Tegeliku elukoha eluruumi kasutamise õiguslik alus /Юридическое основание для пользования жилым помещением, в котором фактически проживаете[footnoteRef:1] [1:  Tuleb täita ainult juhul, kui tegelik elukoht ei lange kokku rahvastukuregistri järgse elukohaga 
   Нужно заполнять только в том случае, если фактическое место жительства не совпадает с местом жительства в регистре народонаселения] 

	Omandiõigus /Собственность
	
	Üürileping
/Договор аренды
	
	Kasutusleping 
/Договор пользования
	

	*Kuupäev, millest alates on kasutamise õiguslik alus /Дата начала действия юридического основания*
	
	
	

	Eluruumi kasutamise jaotus /Распределение использования жилого помещения
	Taotleja pere tegeliku elukoha eluruumi osa (%) /Часть жилья, используемая семьёй ходатайствующего для фактического проживания (%)
	Teiste kasutajate eluruumi osa (%) 
/Часть жилья, используемая другими пользователями (%)
	Ettevõtluse osa (%) /Часть жилья, используемая для предпринимательской деятельности (%)

	Protsent (%) /Процент (%)
	
	
	



Taotlen toetust järgnevate energiakulude osaliseks katmiseks: / Ходатайствую о частичном возмещении расходов на энергию:
	Energiakulu liik / Тип расходов на энергию
	Jah/Ei   Да/Нет

	Elekter / Электричество 
	

	Gaas /Газ
	

	Kaugküte /Центральное отопление
	




Taotleja perekonnaliikmed (isikud, kes elavad taotlejaga samas eluruumis ja keda seob ühine majapidamine):
/Члены семьи (лица, включая ходатайствующего, которые проживают в одном жилом помещении и которых объединяет ведение общего хозяйства):
	Ees- ja perekonnanimi/ Имя, фамилия
	Isikukood / sünniaeg
Личный код/ дата рождения
	Staatus (Õpilane, töötu, pensionär, töötav jms)
/Статус (учащийся, безработный, пенсионер, работающий и т.д.
	Sissetuleku liik (iga liik eraldi reale)
/Вид дохода (каждый вид в отдельной строке)
	Märgi igat tüüpi sissetulek eraldi reale sellesse kuusse, mille kohta hüvitist taotletakse /Заполни доходы каждого типа отдельной строкой в столбец того месяца (месяцев), за который сейчас подается ходатайство на компенсацию

	
	
	
	
	September /Сентябрь 2021
	Oktoober /Октябрь 2021
	November /Ноябрь
2021
	Detsember /Декабрь 2021
	Jaanuar /Январь 2022
	Veebruar /Февраль 2022
	Märts /Март
2022

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Arveldusarve number, millele toetus kanda /Номер расчетного счета, на который перевести пособие
	EE

	Arveldusarve omaniku nimi /Имя, фамилия владельца счета
	


Olen saanud toetusi, kus on hüvitatud eelnimetatud energiakulusid: /Получил пособия, которые компенсируют вышеназванные расходы:
	Toetus /Пособие
	Täielikult /Компенсировано полностью
	Osaliselt/Компенсировано частично

	Toimetulekutoetus /Прожиточное пособие
	
	

	Toetus /Пособие
	Täielikult /Компенсировано полностью
	Osaliselt/Компенсировано частично

	Ühekordne toetus /Одноразовое пособие
	
	

	Muu /Иное
	
	



Taotlusele on lisatud täiendavad andmed, mis tõendavad: /К ходатайству приложены дополнительные документы, которые подтверждают:
	
	energiatarbimist iga energialiigi ja perioodi kohta, mille eest toetust taotletakse /энергопотребление каждого вида энергии за весь период, за который подается ходатайство



Kinnitan, et 
1) esitatud andmed on õiged; 
2) samas mahus kulusid ei ole hüvitatud ega kavandata taotleda hüvitamist muu toetuse või meetme kaudu ja neid ei arvestata ettevõtlusega seotud kuludeks;
3) perekonnaliikmed ei ole arvatud paralleelselt mõne teise perekonna hulka ühestki meetmest samade kulude katteks toetuse taotlemise;
4) linnavalitsuse nõudmisel esitan täiendavaid dokumente (pangakonto väljavõte, eluruumi kasutamise õigusust tõendav leping jms).
Olen teadlik, et hüvitise andja nõuab isikult talle alusetult makstud toetuse osaliselt või täielikult tagasi, kui isikul puudus sellele õigus või taotleja on esitanud puudulikke või valeandmeid, mis mõjutavad toetuse otsuse tegemist. 

Подтверждаю, что
1) представленные данные верны; 
2) расходы в том же объеме не возмещались ранее и не планируется их возмещение этим же или иным пособием и не учитываются расходами, связанными с предпринимательством;
3) члены семьи не учитываются параллельно в составе какой-то другой семьи при подаче ходатайств на возмещение этих расходов;
4) по требованию городского управления предоставлю дополнительные документы (выписка с банковского счета, договор, подтверждающий право пользования жилым помещением и пр.).
Извещен, что местное самоуправление потребует вернуть от получателя полностью или частично безосновательно выплаченное пособие, если у лица отсутствовало на него право или если ходатайствующий предоставил не полные или ложные данные, которые повлияли на вынесение решения.



Kuupäev /Дата					Allkiri /Подпись
	



